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DimensioniDimensioniDimensioniDimensioniDimensioni
DimensionsDimensionsDimensionsDimensionsDimensions
EncombrementsEncombrementsEncombrementsEncombrementsEncombrements

Pneumatci  / Tyres / Pneus R1 R1 (a) R2 R2 (a) R3 R3 (a) R4 R4(a)

445/95 R25 (16.00 R25) 11700 9900 11250 9400 9700 7850 6350 4700

(a) tutte le ruote sterzate  / all wheels steered   / toutes roues braquées
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Pesi
Weights
Poids

Carichi per asse. Macchina in posizione di marcia.
Axle loads. Machine in travel order.
Charges par essieu. Machine en état de marche sur route.

Velocità
Speed
Vitesse

Prestazioni della gru
Working performances
Performances de travail

 asse - axle - essieu 1 2 3 totale - total - total

 t 12 12 12 36  (1)

 t 13 13 13 39  (2)

(1) con: zavorra da 3,2 t; argano ausiliario; bozzello da 40 t; prolunga tralicciata da 9,1m.
(1) with: 3,2 t  counterweight; auxiliary winch;  40 t hook block;  9,1m lattice extension.
(1) avec:  contrepoid 3.2 t ; treuil auxiliare;  moufle 40 t ;  rallonge en treillis 9.1m.
(2) con: zavorra da 6,2 t; argano ausiliario; bozzello da 40 t; prolunga tralicciata da 9,1m.
(2) with: 6.2 t  counterweight; auxiliary winch;  40 t hook block;  9,1m lattice extension.
(2) avec:  contrepoid 6,2 t ; treuil auxiliare;  moufle 40 t ;  rallonge en treillis 9,1m.

 marcia - gear - vitess

veloce - fast - vite

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 RM1 RM2

5,4

lenta - slow - lente 3,1

6,9

4

9

5,2

11,7

6,8

15,2

8,8

19,7

11,4

24,5

14,2

31,7

18,4

41,2

23,9

53,3

30,9

69,3

40,2

80

52

5,8

3,3

7,5

4,3

Prestazioni del carro - Carrier performance  - Performances du porteur.
Motore a 2100 min-1  - Engine  at 2100 min-1  - Moteur à 2100 min-1

Velocità minima alla coppia massima: circa 2,6 km/h
Lowest speed at maximum torque: approx 2,6 km/h
Vitesse mini au couple maximum:  env. 2,6 km/h
(3) solo per versione Italia: velocità limitata a 80 Km/h

azionamento
operation

entrainement

prestazioni
performances
performances

 fune:  diametro/ lunghezza
rope:      diameter/length
càble:    diamètre/longeur

sforzo max sulla fune
max single line pull
effort au brin maxi

argano principale
main winch

treuil principal
0-100 m/min 16 mm / 190 m 44.6 KN

argano ausiliario
auxiliary winch
treuil auxiliaire

0-106 m/min 16 mm / 180 m 44.6  KN

rotazione
slewing
rotation

 0-1,4 min-1 (circa - approx - env.)

telescopico
telescoping

telescopage

da 10,3  a  40 m
 from 10.3 to 40 m 

de 10,3  à 40 m  

 120  s    (circa - approx - env.)

sollev. braccio
derriking

èlevation flèche

da 2° a 80
from 2° to 80°

de 2° à 80°
55 s     (circa - approx - env.)

360°

<65%

<65%

pendenza - gradeability - rampe
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Altezze di sollevamentoAltezze di sollevamentoAltezze di sollevamentoAltezze di sollevamentoAltezze di sollevamento
Maxumum tip heightMaxumum tip heightMaxumum tip heightMaxumum tip heightMaxumum tip height
Hauteurs de levageHauteurs de levageHauteurs de levageHauteurs de levageHauteurs de levage



(A) sul posteriore - Over rear - Sur l’arrière 
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10,3 10,3 14,7 17,0 17,7 23,7 25,9 30,3 32,6 37,0 40,0

(A) t t t t t t t t t t t

2,5 60,0 55,0

3,0 55,0 50,0

3,5 51,0 45,2 38,0 37,2 34,0

4,0 47,1 40,6 37,2 34,1 32,5 15,8 15,8

5,0 34,6 33,7 32,0 29,1 27,8 15,8 15,8 15,8

6,0 28,0 27,7 27,5 25,3 24,2 15,8 15,8 15,8 15,0

7,0 22,1 22,1 21,3 21,1 21,0 15,8 15,8 15,8 15,0 10,5 8,1

8,0 16,7 16,5 16,4 15,8 15,8 15,8 15,0 10,5 8,1

9,0 14,9 15,2 15,2 14,7 14,4 14,2 13,6 10,0 8,1

10,0 12,5 12,7 12,8 12,9 12,0 12,3 12,3 9,5 8,1

12,0 9,1 9,4 9,4 9,8 9,9 9,0 9,2 8,6 7,2

14,0 7,2 7,2 7,6 7,7 7,5 7,0 7,2 6,4

16,0 6,0 6,1 6,2 5,5 5,6 5,7

18,0 4,9 4,9 5,1 4,6 4,7 4,5

20,0 3,9 4,0 4,1 4,1 3,8 3,6

22,0 3,3 3,4 3,5 3,1 2,9

24,0 2,8 2,9 2,5 2,3

26,0 2,3 2,4 2,0 1,8

28,0 1,9 2,0 1,6 1,4

30,0 1,6 1,3 1,1

32,0 1,0 0,8

34,0 0,7 0,5

10,3 10,3 14,7 17,0 17,7 23,7 25,9 30,3 32,6 37,0 40,0

(A) t t t t t t t t t t t

2,5 60,0 55,0

3,0 55,0 50,0

3,5 51,0 45,5 38,0 37,2 34,0

4,0 47,5 41,0 37,2 34,1 32,5 15,8 15,8

5,0 39,0 34,3 32,0 29,1 27,8 15,8 15,8 15,8

6,0 30,5 28,9 27,9 25,3 24,2 15,8 15,8 15,8 15,0

7,0 25,3 25,2 24,7 22,3 21,3 15,8 15,8 15,8 15,0 10,5 8,1

8,0 21,1 19,8 18,9 15,8 15,8 15,8 15,0 10,5 8,1

9,0 17,2 17,0 17,0 15,8 15,1 14,2 13,6 10,0 8,1

10,0 15,7 15,8 15,8 14,7 13,7 12,9 12,3 9,5 8,1

12,0 11,7 12,0 12,0 11,5 11,3 10,8 10,2 8,6 7,2

14,0 9,3 9,4 9,6 8,9 9,0 8,7 7,6 6,4

16,0 7,8 7,8 7,2 7,3 6,7 5,8

18,0 6,5 6,5 5,8 5,9 6,0 5,1

20,0 5,4 5,5 5,2 4,9 5,0 4,5

22,0 4,6 4,6 4,0 4,2 4,1

24,0 4,0 3,3 3,7 3,5

26,0 3,5 3,0 3,2 3,0

28,0 3,0 2,7 2,7 2,5

30,0 2,5 2,3 2,1

32,0 1,9 1,7

34,0 1,6 1,4

36,0 1,1

10,3-40 m 6,3 m 360° 12 t DIN-ISODIN-ISODIN-ISODIN-ISODIN-ISO

(A) sul posteriore - Over rear - Sur l’arrière

TTTTTabella di portata del braccioabella di portata del braccioabella di portata del braccioabella di portata del braccioabella di portata del braccio
Lifting capacities on main boomLifting capacities on main boomLifting capacities on main boomLifting capacities on main boomLifting capacities on main boom
FFFFForces de levage sur flècheorces de levage sur flècheorces de levage sur flècheorces de levage sur flècheorces de levage sur flèche

10,3-40 m 6,3 m 360° 6,2 t DIN-ISODIN-ISODIN-ISODIN-ISODIN-ISO
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0° 360° 0° 360° 0° 360° 0° 360° 0° 360° 0° 360°

t t t t t t t t t t t t

3 17,0 13,0 10,9

3,5 14,0 14,7 10,5 11,3 8,8 9,5

4 11,7 12,5 8,7 9,5 7,2 7,2 8,0

5 8,6 9,3 6,2 6,1 7,0 5,0 5,0 5,8 5,8

6 6,6 5,9 7,3 4,6 4,6 5,3 3,6 3,6 4,3 4,3

7 5,1 4,7 5,8 3,4 3,4 4,1 4,1 2,6 2,6 3,3 3,3

8 4,7 4,5 3,3 3,3 2,5 2,5

9 3,9 3,8 2,6 2,6 1,9 1,9

10 3,2 3,2 2,0 2,0 1,5 1,5

12 2,2 2,2 1,2 1,2

14 1,5 1,5

I

II

III

IV

6,2 t 3,2 t12 t

10,3 17 10,3 17 10,3 17

0

0

0

0

0

30

30

30

0

0

0

0

0

30

30

30

0

0

0

0

0

30

30

30

10,3 10,3 14,7 17,0 17,7 23,7 25,9 30,3 32,6 37,0 40,0

(A) t t t t t t t t t t t

2,5 60,0 55,0

3 55,0 50,0

3,5 51,0 45,0 38,0 37,2 34,0

4 44,0 40,4 37,2 34,1 32,5 15,8 15,8

5 33,0 33,0 32,0 29,1 27,8 15,8 15,8 15,8

6 26,0 26,0 25,1 24,9 24,2 15,8 15,8 15,8 15,0

7 19,3 19,3 18,6 18,4 18,3 15,8 15,8 15,8 15,0 10,5 8,1

8 15,8 15,8 15,8 15,7 15,5 15,8 15,0 10,5 8,1

9 13,0 13,3 13,3 13,7 13,1 12,8 13,0 10 8,1

10 10,8 11,1 11,1 11,5 11,6 10,7 10,8 9,5 8,1

12 7,8 8,1 8,1 8,5 8,5 8,7 7,8 8 7,2

14 6 6,1 6,4 6,5 6,6 5,8 6,2 6

16 5 5 5,2 5,1 4,8 4,6

18 3,9 4 4,1 4,2 3,8 3,6

20 3,1 3,2 3,3 3,4 3 2,8

22 2,5 2,7 2,7 2,3 2,1

24 2,2 2,2 1,8 1,6

26 1,7 1,8 1,4 1,2

28 1,4 1,4 1,1 0,9

30 1,1 0,8 0,6

10,3-40 m 6,3 m 360° 3,2 t DIN-ISODIN-ISODIN-ISODIN-ISODIN-ISO

(A) sul posteriore - Over rear - Sur l’arrière

TTTTTabella di portata del braccioabella di portata del braccioabella di portata del braccioabella di portata del braccioabella di portata del braccio
Lifting capacities on main boomLifting capacities on main boomLifting capacities on main boomLifting capacities on main boomLifting capacities on main boom
FFFFForces de levage sur flècheorces de levage sur flècheorces de levage sur flècheorces de levage sur flècheorces de levage sur flèche

TTTTTabella di portata su pneumaticiabella di portata su pneumaticiabella di portata su pneumaticiabella di portata su pneumaticiabella di portata su pneumatici
Lifting capacities freeon tyresLifting capacities freeon tyresLifting capacities freeon tyresLifting capacities freeon tyresLifting capacities freeon tyres
FFFFForces de levage sur pneusorces de levage sur pneusorces de levage sur pneusorces de levage sur pneusorces de levage sur pneus

(0°) sul posteriore - Over rear - Sur l’arrière

10,3-17 m 16.00 R25 0°-360° DIN-ISODIN-ISODIN-ISODIN-ISODIN-ISO
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0° 20° 40° 0° 20° 40° 0° 20° 40°

t t t t t t t t t

2,35,301
6,22,35,321
6,23,22,33,24,341

2,26,22,21,32,22,361
18 2,9 2,1 1,6 3,0 2,1 1,6 2,6 2,2
20 2,7 2,0 1,6 2,9 2,0 1,6 2,6 2,1 1,6
22 2,5 1,9 1,5 2,7 1,9 1,5 2,5 2,0 1,6
24 2,3 1,8 1,5 2,5 1,9 1,5 2,4 1,9 1,5
26 2,2 1,7 1,5 2,3 1,8 1,5 2,3 1,8 1,5
28 2,0 1,6 1,5 2,2 1,7 1,5 2,2 1,7 1,5
30 1,9 1,5 1,5 2,1 1,6 1,5 2,0 1,6 1,5
32 1,8 1,5 1,3 1,9 1,5 1,3 1,8 1,6 1,3
34 1,7 1,4 1,3 1,7 1,5 1,3 1,6 1,5 1,3
36 1,4 1,4 1,3 1,4 1,4 1,3 1,3 1,5 1,3
38 1,2 1,3 1,2 1,1 1,3 1,3 1,1 1,3 1,3

2,11,19,02,11,19,01,19,004
9,09,07,09,07,08,07,024
7,07,07,06,06,06,044

I
II
III
IV

m 04m 73m 6,23

90 10090
90
90
90

100
100
100

70
70
70

0° 20° 40° 0° 20° 40° 0° 20° 40°

t t t t t t t t t

0,65,78
8,48,40,68,45,701

7,46,47,48,55,36,41,721
14 6,4 4,4 3,4 5,5 4,5 3,4 4,3 4,6 3,4
16 5,8 4,1 3,3 5,2 4,3 3,3 4,1 4,4 3,4
18 5,3 3,9 3,2 4,8 4,0 3,2 3,9 4,2 3,3
20 4,9 3,7 3,1 4,3 3,8 3,1 3,6 4,0 3,2
22 4,2 3,5 3,0 3,9 3,7 3,0 3,4 3,7 3,1
24 3,6 3,3 2,9 3,5 3,5 3,0 3,1 3,4 3,0
26 3,0 3,2 2,9 3,0 3,2 2,9 2,9 3,1 3,0
28 2,5 2,7 2,8 2,6 2,8 2,9 2,5 2,7 2,8
30 2,1 2,3 2,3 2,2 2,3 2,4 2,1 2,3 2,4

0,29,18,10,20,28,19,18,123
7,16,15,17,16,15,16,15,143
4,13,12,13,12,12,12,163

1,10,11,10,19,083
8,07,08,08,004
6,06,06,024

0010909I
0010907II
0010907III
0010907VI

m 04m 73m 6,23

32,6-37-40 m 6,3 m 360° 12 t DIN-ISODIN-ISODIN-ISODIN-ISODIN-ISO

TTTTTabella di portata della prolunga ripiegabileabella di portata della prolunga ripiegabileabella di portata della prolunga ripiegabileabella di portata della prolunga ripiegabileabella di portata della prolunga ripiegabile
Lifting capacities of lattice extensionLifting capacities of lattice extensionLifting capacities of lattice extensionLifting capacities of lattice extensionLifting capacities of lattice extension
FFFFForces de levage à la fléchette plianteorces de levage à la fléchette plianteorces de levage à la fléchette plianteorces de levage à la fléchette plianteorces de levage à la fléchette pliante

9,1 m 0°-20°-40°

32,6-37-40 m 6,3 m 360° 12 t DIN-ISODIN-ISODIN-ISODIN-ISODIN-ISO16,1 m 0°-20°-40°
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Note relative alle tabelle di caricoNote relative alle tabelle di caricoNote relative alle tabelle di caricoNote relative alle tabelle di caricoNote relative alle tabelle di carico
- I carichi indicati rispettano, per la stabilità le norme DIN 15019 parte 2 e ISO 4305.
- La struttura della gru è concepita secondo le norme DIN 15018 parte 3 e FEM 5004.
- La gru può lavorare con velocità del vento corrispondente a 5 e 7 Beaufort, in funzione della lunghezza del braccio.
- I pesi dei ganci e di tutti gli accessori per l’imbragatura fanno parte del carico e devono essere dedotti dai carichi indicati.
- I carichi indicati per il braccio principale sono intesi con prolunga tralicciata e falcone smontati.
- I carichi sono indicati in tonnellate.
- I raggi di lavoro sono calcolati a partire dall’asse di rotazione della torretta.
- Le portate indicate sono intese con stabilizzatori sfilati alla massima estensione.
- Carichi superiori a 53.5 t solamente con equipaggiamento supplementare.

- The lifting capacities correspond to the tipping load are in accordance with DIN 15019 part 2 and  ISO 4305.
- The crane’s structural works is in accordance with DIN 15018 part 3 and FEM 5004.
- Crane operation is permissible up to wind corresponding to 5 and 7 Beaufort depending on boom length.
- Working radii are measured from the slewing centreline.
- Weight of hook blocks and slings is part of the load, and must be deducted from the capacity ratings.
- The lifting capacities given for the telescopic boom only apply if the folding jib and jib are dismounted.
- Lifting capacities are given in metric tons.
- The lifting capacities shown are with fully extended outriggers.
- Lifting capacities above 53.5 t only with special equipment.

- Les charges indiquées respectent, pour la stabilité les normes DIN 15019 partie 2 et ISO 4305.
- La structure de la grue est calculée selon les normes DIN 15018 partie 3 et FEM 5004.
- La grue peut travailler jusqu’à une vitesse du vent correspondant a 5 et 7 Beaufort en fonction de la longueur de flèche.
- Les poids du crochet-moufle et de tous les accessoires d’élingage font partie de la charge et sont à déduire des charges

indiquées.
- Les forces indiquées pour la flèche téléscopique s’entendent fléchette dépliable et fléchette déposées.
- Les forces de levage sont données en tonnes.
- Les portées sont calculées à partir de l’axe de rotation de la plateforme.
- Les forces de levage s’entendent avec stabilisateurs complètement étendus.
- Les charges supérieures à 53.5 t seulement avec équipement supplémentaire.

Remarks referring to load chartsRemarks referring to load chartsRemarks referring to load chartsRemarks referring to load chartsRemarks referring to load charts

Remarques relatives aux tableaux des chargesRemarques relatives aux tableaux des chargesRemarques relatives aux tableaux des chargesRemarques relatives aux tableaux des chargesRemarques relatives aux tableaux des charges

braccio telescopico
telescopic boom
flèche télescopique

prolunga ripiegabile
lattice extension
fléchette pliante

su stabilizzatori
on outriggers
stabilisateurs sortis

su pneumatici
free on tyres
sur pneus

zavorre
counterweights
contrepoids

in rotazione 360°
over 360° rotation
en rotation 360°

posteriore
over rear
en arrière

raggio di lavoro
working radius
rayon de travail

raggio di lavoro
working radius
rayon de travail

lunghezza braccio
boom length
longueur flèche

lunghezza braccio %
boom length %
longueur flèche%

lunghezza falcone
jib length
longueur fléchette

angolo braccio
boom angle
angle de flèche

angolo falcone
jib angle
angle de fléchette

testina supplementare
rooster head
petite tête

360°









Per il costante miglioramento del prodotto, dati e caratteristiche tecniche
possono variare a nostro giudizio senza alcun obbligo di preavviso.
Le informazioni riportate sono solo a titolo indicativo. La messa in servizio
della macchina richiede l’osservanza del manuale d’Uso e delle tabelle
di portata fornite con la macchina.

In accordance with our policy of constant improvement, we reserve the
right to amend this specification at any time without notice.
Data published in this brochure is to be intended as a guide; crane
operation is subject to the observance of the Use & Maintenance manual
and the Lifting Charts supplied with the machine.

Suivant notre politique d’amélioration, nous nous réservons le droit de
modifier sans préavis certaines des caractéristiques indiquées dans cette
notice.
Les renseignements ci-inclus, sont donnés à titre d’example; la mise en
service de la machine est autorisée à condition que le manuel d’Utilisation
et d’Entretien et les Tableaux de Charges fournies soient observés.

Via Caorsana 49
29100 Piacenza - Italy
Tel. ++39/0523/573711
Fax ++39/0523/593253
Web: www.marchetti.it
E-Mail: mark@marchetti.it
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